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CAPITOLUT 1

Cand domnul Hiram B. Otis, ministrul american,
cumpara Canterville Chase, toti considerara ca a facut o
gregeald, caci nu exista nicio indoiald c& locul era
bantuit de fantome. Intr-adevar, insusi Lordul Canter-
ville, om de onoare, crezuse ca este de datoria lui sa-i
spuna acest lucru domnului Otis, cAnd discutara despre
termenii vanzarii.

— N-am vrut s mai locuim aici, spuse Lordul Canter-
ville, incad de cand ducesa Bolton, sora bunicii mele,
care era vaduva, a tras o sperieturs din care nu gi-a mai
revenit, cdnd, pregatindu-se s& coboare la cina, doua
maini de schelet 1 s-au agezat pe umeri. Sunt obligat sa
va mai spun, domnule Otis, ¢a fantoma a fost vazuta gi
de alti membri ai familiei mele, ca si de pastorul paro-
hiei, reverendul Augustus Dampier, membru al Colegiu-
lui King de la Cambridge. Dupa nefericitul incident cu
ducesa, niciunul dintre servitorii nogtri tineri n-a mai
dorit sa raméana aici, iar Lady Canterville nu dormea
deseori noaptea, din cauza zgomotelor ciudate care se
auzeau din hol si din biblioteca.

— Milord, spuse ministrul, am sa cumpar mobila gi
fantoma in acelagi pret. Provin dintr-o tard moderna,
unde ne bucurdm de tot ce se poate cumpara cu bani.
Cu toti pictorii nogtri tineri, care coloreazd in rosu
Lumea Veche gi iau cu ei cele mai bune actrite gi cele
mai mari primadone ale dumneavoastréd, imi inchipui
ca, daca existé o astfel de fantomd in Europa, se va gasi
gi la noi una in curand, Intr-un muzeu sau prin vreun
targ, ca atractie turistica.



When Mr. Hiram B. Otis, the American Minister, bought '
Canterville Chase, every one told him he was doing a very |
foolish thing, as there was no doubt at all that the place was
haunted. Indeed, Lord Canterville himself, who was 2 man
of the most punctilious honour, had felt it his duty to
mention the fact to Mr. Otis when they came to discuss terms.

“We have not cared to live in the place ourselves”, said
Lord Canterville, “since my grand-aunt, the Dowager §
Duchess of Bolton, was frightened into a fit, from which she
never really recovered, by two skeleton hands being placed
on her shoulders as she was dressing for dinner, and I feel
bound to tell you, Mr. Otis, that the ghost has been seen by |
several living members of my family, as well as by the rector §
of the parish, the Rev. Augustus Dampier, who is a Fellow of
King’s College, Cambridge. After the unfortunate accident §
to the Duchess, none of our younger servants would stay
with us, and Lady Canterville often got very little sleep at night, §
in consequence of the mysterious noises that came from the
corridor and the library.”

“My Lord”, answered the Minister, “I will take the furni-
ture and the ghost at a valuation. I come from a modern
country, where we have everything that money can buy; and
with all our spry young fellows painting the Old World red,
and carrying off your best actresses and prima-donnas, I
reckon that if there were such a thing as a ghost in Europe,
we’d have it at home in a very short time in one of our public
museums, or on the road as a show.”




g — Mise teama ca aceastad fantomd exista, spuse
Lordul Canterville zambind, si poate ca va rezista insis-
tentelor spiritulul dumneavoastra intreprinzator. De
trei secole se stie despre existenta ei, mai precis din
1584, si apare intotdeauna cu putin timp inainte de
moartea unui membru al familiei noastre.

— Ei, bine, Lord Canterville, la fel face gi medicul de
familie. Pe de alta parte, domnule, fantomele nu exista
sl ma gandesc ca legile naturii nu vor fi anulate de
dragul aristrocratiei britanice.

— Este adevarat ca voi, americanii, sunteti foarte
naturali, adauga Lord Canterville, care nu prea intele-
gese ultima remarca a domnului Otis. Daca prezenta fan-
tomel nu va deranjeaza, e foarte bine. Dar sa nu uitati
ca v-am prevenit!

Dupa cateva saptaméni, totul era aranjat, asa ca
ministrul gi familia lui se mutara la Canterville Chase.
Doamna, Otis, fosta domnigoard Lucretia R. Tappan, care
in tinerete locuia pe West Street, la numarul 53, si era
consideratd pe atunci una dintre frumusetile celebre ale
New-York-ului, era acum o femeie de varstd mijlocie,
inca frumoasa, cu ochi expresivi si un profil superb.
Multe dintre femeile americane, puse in situatia de a-si
parasi patria, abordeaza o mina grava, parca bolnava,
inchipuindu-si ca aceasta tine de rafinamentul euro-
pean, insa doamna Otis nu facuse aceasta gregeala. Era
o aparitie infloritoare, plina de vitalitate. In multe pri-
vinte, era o englezoaicd veritabila, iar exemplul ei de-
monstra intr-o maniera exceptionald cat de multe avem
astazi in comun cu americanii, exceptia fiind - desigur
— limba. Cel mai mare dintre fiii ei, pe care intr-un
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smiling, “though it may have resisted the overtures of your
enterprising impresarios. It has been well known for three
centuries, since 1584 in fact, and always makes its ap-
pearance before the death of any member of our family.”

“Well, so does the family doctor for that matter, Lord
Canterville. But there is no such thing, sir, as a ghost, and I
guess the laws of Nature are not going to be suspended for
the British aristocracy.”

“You are certainly very natural in America”, answered
Lord Canterville, who did not quite understand Mr. Otis’s
last observation, “and if you don’t mind a ghost in the
house, it is all right. Only you must remember I warned
you.”

A few weeks after this, the purchase was completed,
and the Minister and his family went down to Canterville
Chase. Mrs. Otis, who, as Miss Lucretia R. Tappan, of
West 53rd Street, had been a celebrated New York belle,

was now a very handsome, middle-aged woman, with fine

eyes, and a superb profile. Many American ladies on
leaving their native land adopt an appearance of chronic
ill-health, under the impression that it is a form of
European refinement, but Mrs. Otis had never fallen
into this error. She had a magnificent constitution, and
a really wonderful amount of animal spirits. Indeed, in
many respects, she was quite English, and was an
excellent example of the fact that we have really
everything in common with America nowadays, except,

[ course, language. Her eldest son, christened




C (d
moment de patriotism 11 botezasera Washington, nume
constant dezavuat de acesta, era un tanar blond, bine
facut, care se afirmase in diplomatia americana deschi-
zand timp de trei sezoane succesive cotilionul la Cazi-
noul din Newport; chiar gi la Londra, avea reputatia
unui foarte bun dansator. Singurele sale slabiciuni erau
pasiunea pentru gardenii si cea pentru titlurile nobi-
liare. Era, totusi, un tdnar extrem de rational.
Domnigoara Virginia E. Otis avea cincisprezece ani,
era dragutd gi sprintend ca un pui de caprioara, cu ochi
mari, albagtri, in care se ghicea un aer de indepen-
denta. Era o calareatd excelentd si, intr-o zi, cu poneiul,
se luase la intrecere cu batrédnul lord Bilton, pe care-1
intrecuse dupa doud tururi de parc, cu o lungime gi
jumaé-tate, chiar in fata statuii lui Ahile; aceasta spre
bucuria tAnarului duce de Cheshire, care-o ceru in casa-
torie numaidecét, insé fu trimis in aceeasi seara la Eton
de catre tutorii s4i, motiv pentru care varsa multe lacrimi.
Dupa Virginia se néscuserd gemenii, supranumiti
JStele si dungi“, pentru ci erau tot timpul batuti cu
varga. Erau nigte baieti iIncantatori gi, cu exceptia minis-
trului, erau singurii republicani adevarati ai familiei.
Cum Canterville Chage se afla la gsapte mile de Ascot,
cea mai apropiatd gard, domnul Otis telegrafiase cerdnd '
o trasurd pentru a-i intdmpina, gi pornira la drum bine
dispusi. Era una dintre acele seri frumoase de iulie,
cand aerul este inmiresmat de aroma pinilor. Din cdnd
in cAnd se auzea uguitul dulce al turturelelor, iar |
printre tufele fognitoare de ferigd se zareau piepturile \
| stralucitoare ale fazanilor. Veverite micute ii priveau, |




which he never ceased to regret, was a fair-haired, rather

good-looking young man, who had qualified himself for
American diplomacy by leading the German at the
Newport Casino for three successive seasons, and even in
London was well known as an excellent dancer. Gardenias
and the peerage were his only weaknesses. Otherwise he
was extremely sensible.

Miss Virginia E. Otis was a little girl of fifteen, lithe and |
lovely as a fawn, and with a fine freedom in her large blue
eyes. She was a wonderful amazon, and had once raced old
Lord Bilton on her pony twice round the park, winning by
a length and a half, just in front of the Achilles statue, to
the huge delight of the young Duke of Cheshire, who
proposed for her on the spot, and was sent back to Eton
that very night by his guardians, in floods of tears.

After Virginia came the twins, who were usually called
“The Stars and Stripes”, as they were always getting swished.
They were delightful boys, and with the exception of the
worthy Minister the only true republicans of the family.

As Canterville Chase is seven miles from Ascot,
the nearest railway station, Mr. Otis had telegraphed for
a waggonette to meet them, and they started on their
drive in high spirits. It was a lovely July evening, and the
air was delicate with the scent of the pine-woods. Now
and then they heard a wood pigeon brooding over its
own sweet voice, or saw, deep in the rustling fern, the
burnished breast of the pheasant. Little squirrels peered




cocotate in fagi, iar iepurii fugeau printre tufisuri gi pe
dealurile acoperite cu muschi, fluburandu-gi coditele
albe. Dar, in timp ce intrau pe aleea ce ducea spre
Canterville Chase, cerul se innora deodatd; In aer se
simtea o linigte stranie, un stol de ciori zbura pe dea-
supra capetelor lor gi, pAnd sa ajunga la conac, picaturi
mapri de ploaie incepura sa cada.

in capatul scarilor ii intdmpina o femeie invarsta,
imbracatd cu o rochie neagra de matase, cu bonetd gi
sort, albe. Era doamna Umney, menajera, pe care doam-
na Otis fusese de acord sa o pastreze, la rugamintea
expresa a doamnei Canterville, pe vechiul el post. Aceasta
se inclind in fata flecaruia cu o scurtd reverentd cand
coborara din trésura, apoi spuse cu voce ciudaté, intr-o
maniera destul de demodata:

— Bine ati venit la Canterville Chase!

Urmand-o, traversara salonul mobilat in stil Tudor,
apoi intrara in bibliotecd, o camera spatiocass gi joasa,
decorata cu lambriuri negre de stejar, la capatul careia
se afla o fereastra mare, cu vitralii.

Aici ii agtepta ceaiul gi, dupa ce-gi scoasera hainele
de calatorie, se agezara, privind cu atentie In jurul lor,
in timp ce doamna Umney 1i servea.

Deodata, doamna Otis zéri pe podea, chiar 1angs semi-
neu, nigte pete rogii gi, fira a gti despre ce este vorba, i
spuse doamnei Umney:

— 8Be pare ¢4 aici s-a varsat ceva.

— Da, doamni, rdspunse batrédna menajera, cu voce
joasa, aici a fost varsat sange.

— infiorator! strigsa doamna Otis. Nu vreau sa vid
pete de sénge in salon. Trebuie sa le gtergi imediat.
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\ away through the brushwood and over the mossy knolls,
with their white tails in the air. As they entered the avenue

of Canterville Chase, however, the sky became suddenly §
overcast with clouds, a curious stillness seemed to hold |

the atmosphere, a great flight of rooks passed silently over

their heads, and, before they reached the house, some big

drops of rain had fallen.
Standing on the steps to receive them was an old womnan,

neatly dressed in black silk, with a white cap and apron. This |

was Mrs. Umney, the housekeeper, whom Mrs. Otis, at Lady

Canterville’s earnest request, had consented to keep on in |

| her former position. She made them each a low curtsey as
they alighted, and said in a quaint, old-fashioned manner:

| “I bid you welcome to Canterville Chase.”

Following her, they passed through the fine Tudor hall

! into the library, a long, low room, panelled in black oak, £

. at the end of which was a large stained-glass window.

Here they found tea laid out for them, and, after taking off

| their wraps, they sat down and began to look round, while Mrs. i

| Umney waited on them.
Suddenly Mrs. Otis caught sight of a dull red stain on the

| floor just by the fireplace and, quite unconscious of what it §

really signified, said to Mrs. Umney, “I am afraid something
has been spilt there.”

| “Yes, madam”, replied the old housekeeper in a low
| voice, “blood has been spilt on that spot.”

“How horrid”, cried Mrs. Otis. “I don’t at all care for blood- ¥
4 stains in a sitting-room. It must be removed at once.” '









